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Questions et réponses no 4
M5000-184289/A

Équipement de conditionnement

Q1. 
Au début de l’annexe A, il est indiqué ce qui suit : « Chaque pièce d’équipement – doit être livrée 
au détachement, puis installée ». Il n’y a pas d’installation à l’emplacement de Jasper, puisqu’il 
s’agit de disques de types pare-chocs. Les emplacements de Bassano et Crowsness Pass 
doivent chacun recevoir une machine à ramer. Il ne faut qu’environ 10 minutes par machine pour 
le déballage et l’installation. L’installation est-elle nécessaire à ces emplacements? Si tel n’est 
pas le cas, de quelle manière devons-nous déterminer si l’installation est nécessaire?

R1. Oui, si un détachement reçoit de l’équipement qui ne requiert aucun assemblage, comme des 
disques pare-chocs, la livraison est suffisante.

Q2. L’équipement peut-il être assemblé, mis sur palette et expédié aux emplacements concernés? 
Ainsi, les membres du détachement n’auraient qu’à décharger et déplacer l’équipement à 
l’endroit souhaité. Il est évident que l’équipement plus lourd et plus complexe exigerait un 
assemblage sur place. 

R2. Oui, si l’équipement peut être assemblé, mis sur palette et expédié, cela est acceptable (comme 
une machine à ramer). Cependant, l’équipement plus imposant et plus lourd DOIT être livré et 
assemblé sur place (équipement d’entraînement cardiovasculaire, à l’exception des machines à 
ramer, des chevalets à squat, des modules d’exercice compacts, etc.). Nos employés n’ont pas le
temps d’assembler cet équipement et ne possèdent pas l’expertise.

Q3. Les commandes pour de l’équipement seront-elles passées simultanément? Il serait plus efficace 
d’expédier et de livrer en même temps de l’équipement aux emplacements qui sont situés près 
les uns des autres.   

R3. Oui, toutes les commandes seront passées simultanément après l’attribution du contrat.

Q4. Il semble y avoir une restriction de hauteur de 93 pouces pour le module d’exercice compact 
(article 1, page 17). Toutefois, il n’y a aucune restriction de hauteur pour la cage/le support à
usage multiple. S’il n’y a aucune exigence minimale pour le support, est-ce que l’exigence de 93
pouces du module d’exercice compact peut être utilisée? Si une exigence doit être précisée, est-
ce que la hauteur maximale peut être changée à 95,5 cm?

R4. Oui, la restriction relative à la hauteur de la cage/du support à usage multiple serait la même que 
celle du module d’exercice compact. 

Q5. En ce qui a trait aux spécifications de l’appareil d’entraînement en force musculaire (pages 16
et 17) et autres équipements, les boulons doivent être en zinc de classe 5 minimum. De 
nombreux fabricants n’utilisent pas le même libellé ou ne mentionnent pas les boulons. Ils 
utilisent des éléments de quincaillerie de qualité commerciale lorsqu’il est question des éléments 
de fixation. Les fournisseurs éventuels peuvent-ils présenter une soumission comportant des 
éléments de fixation de qualité commerciale?

R5. Oui, des éléments de fixation de qualité commerciale sont acceptables.

Commented [CC1]: Should it be “95,5 pouces”
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Q6. En ce qui a trait à l’article 2, aux pages 17 et 18. Il est question de cage/support à usage multiple. 
Veuillez préciser s’il est question de 1) cage/support uniquement, 2) cage/support à usage 
multiple uniquement ou 3) d’une combinaison cage/support (2 en 1). 

R6. De cage/support uniquement.

Q7. En ce qui a trait à l’article 9, à la page 19 – Disques olympiques de type pare-chocs. La 
description et le poids des disques ne correspondent pas aux poids offerts. Pouvez-vous 
confirmer qu’il s’agit de disques de type pare-chocs? Si tel est le cas, pouvez-vous également 
confirmer les poids requis?

R7. Oui, il s’agit de disques olympiques de type pare-chocs dont le poids varie entre 10 et 45 lb. 

Q8. En ce qui a trait à l’exerciseur elliptique avec bras, il s’agit d’une spécification liée à une source 
unique. La spécification pourrait-elle être plus générale et comprendre plutôt une « inclinaison 
réglable »?

R8. Oui, la spécification liée à l’exerciseur elliptique avec bras sera modifiée pour comprendre une 
« inclinaison réglable ».

Q9. Pour ce qui est du revêtement de l’équipement d’entraînement en force musculaire, des éléments 
de protection additionnelle sont utilisés lorsqu’un revêtement moins durable est utilisé. Un 
revêtement de qualité acceptable serait une spécification plus générique. 

R9. Un revêtement de première qualité est acceptable. 

 


